
Crysler Citizen Committee: Meeting Minutes

Meeting held on Oct. 4, 2017 at 8 Bridge, Crysler

1.1 Attendance.

Elaine Lavictoire, André Lavictoire, Isabelle Masson.

Regrets: Rachel Labelle, Juliette Labossière.

Guest: Jean Stockli.

1.2 Follow up.

Andre purchased 4 Poop and Scoop signs instead of one.
The cost is $67.80. They are installed.

Pascal at the Crysler Community Health Center is
looking into potential grants to buy equipment for the
trail.

Andre contacted Tony to ask if he would be interested in
pursuing his role as the liaison between the committee
and Jean Stockli, our website master. Tony did not reply
so we will consider it a no.

2 Approval of Minutes from Meeting held on Sept. 13,
2017.

Approved.

3. Correspondence.

None.

4. Sub-Committee Reports.

a. Historical.

Nothing new.

This topic is now closed and will not reappear on the
agenda.

b. Maintenance.

Andre borrowed a side-by-side vehicle from a neighbour
to perform trimming and grating on the trail. The seat
belt inadvertently fell and got caught under the tires. The
cost to repair it was $119.87.

5. Finance.

The bank account balance on Sept. 29 was $7,099.20.
Two cheques are in circulation for a total of $187.67.
Petty cash is now at $117.00 down from $169.50. It was
used to pay for gas for the trail maintenance and to buy
cups for the hot chocolate for the Legends of the trail
event.

Comité des citoyens de Crysler: Procès-verbal

Réunion tenue le 4 octobre 2017 au 8 rue Bridge à
Crysler.

1.1 Présent

Elaine Lavictoire, André Lavictoire, Isabelle Masson.

Absent: Rachel Labelle, Juliette Labossière.

Invité: Jean Stockli.

1.2 Suivi des dossiers.

André a acheté 4 affiches 'Poop and Scoop' au lieu d'un.
Le coût est de $67.80. Elles ont été installé.

Pascal, du centre de santé communautaire , est à la
recherche de subventions pour acheter de l'équipement
pour le sentier.

André a contacté Tony pour savoir s'il pourrait continuer
à s'occuper du site Internet. En l'absence d'une réponse,
le comité en conclut qu'il n'est pas intéressé.

2 Adoption de l'ordre du jour et du procès-verbal de
la réunion du 13 Sept. 2017.

Approuvé.

3. Correpondance.

Aucune.

4. Compte-rendu des sous-comités.

a. Historique.

Rien de nouveau.

b. Entretien.

André a emprunté le véhicule tout-terrain d'un voisin et
la ceinture de sécurité s'est prise dans les roues. La
réparation a coûté $119.87.

5. Finance.

La balance au compte en date du 29 sept. est de $7
099.20 $. Il y a deux chèques totalisant 187.67 $en
circulation. La petite caisse contient 117.00 $. Une
portion a été utilisée pour payer l'essence pour l'entretien
du sentier et des verres pour le chocolat chaud pour les
Légendes du sentier.



6. Fundraising.

a. Banners

Juliette updated the registration form.

b. TD Friends of the Environment

Nothing new.

c. Trillium.

Nothing new.

7. Beautification and Health

Nothing new.

8. Website.

Isabelle will be the liaison agent between the committee
and Jean Stockli.

The following pages will be updated.

About us - Our Purpose: Jean.
About us - Board of Directors: Isabelle.
About Us - Local Associations and Businesses: Elaine.
About Us - Minutes - Archives: Isabelle.
Trail map: Jean will apply the modifications as per the
last meeting minutes
Front page: Jean will change the picture.

The idea of selling business card ads good for a year with
a link to the business' website to support our community
supper in March was discussed again. A $50 fee seemed
reasonable. Elaine would be open to the idea of soliciting
past and potential new sponsors.

9. Varia

a. RCMP Musical Ride.

No update from Juliette available at this time,

b. Bird Houses.

JR Adam did not respond to our request to sponsor the
material. Andre will follow up next week.

Elaine offered a few suggestions on Isabelle's draft letter
to the schools. Isabelle will add these and translate it.

Elaine will speak to someone from the Crysler Christmas
Craft Show to share a table with us to sell the bird house
kits.

c. Legends of the Trail.

Paul Sabourin agreed to be the Spirit of the Trail.

Home Hardware allows us to use their parking lot and
have a bon fire.

6. Levée de Fonds.

a. Bannière

Juliette a mis le formulaire à jour.

b. Fondation TD des amis de l'environnement.

Rien de nouveau.

c. Trillium.

Rien de nouveau.

7. Embellisement et santé.

Rien de nouveau.

8. Site internet.

Isabelle sera l'agent de liaison entre le comité et Jean
Stockli.

Les pages suivantes seront mises à jour.

About us - Our Purpose: Jean.
About us - Board of Directors: Isabelle.
About Us - Local Associations and Businesses: Elaine.
About Us - Minutes - Archives: Isabelle.
Trail map: Jean apportera les changements discutés lors
de la dernière réunion.
Front page: Jean changera la photo..

L'idée de vendre des annonces de la grosseur d'une carte
d'affaire pour les afficher pendant une année sur le site
du CCC au coût de $50 a refait surface. Elaine serait
intéressée à solliciter les anciens et nouveaux
commanditaires potentiels.

9. Varia.

a. Carrousel de la GRC.

Rien de nouveau.

b. Cabanes à oiseaux.

JR Adam n'a pas encore répondu à notre demande de
commandite pour le matériel. André fera le suivi la
semaine prochaine.

Elaine a suggéré quelques changements à la lettre aux
écoles . Isabelle les ajoutera et la traduira.

Elaine contactera le comité d'organisation de la foire des
exposants de Noël de Crysler pour demander si quelqu'un
accepterait de partager une table avec nous.

c. L'halloween sur le sentie.r

Paul Sabourin a accepté le rôle de conteur.



Home Hardware a accepté de nous prêter leur
stationnement et de faire un feu de camp sur leur terrain.

The idea of a rain date was discussed. The committee
decided to not do it.

Caroline Herfkens donated Halloween decorations.

Marie-Claude prepared the poster. All committee
members should post it and circulate it.

Elaine suggested that the volunteers involved in
decorating the trail arrive at 4 pm on Oct. 27. This needs
to be confirmed and coordinated.

The date of Oct. 20 at 6pm was suggested for the
rehearsal. This needs to be confirmed and coordinated.

Andre
 Ask Home Hardware if we can use their hydro.
 Bring extension cords.
 Find a rocking chair.
 Buy a case of individual water bottles.
 Prepare the wood for the bon fire from dead trees

on the trail
Elaine

 Buy plastic pumpkins to mark the stops.
 Find a tire rim for the bon fire.
 Obtain advice from a local person about portable

PA to choose the appropriate one.
 Coordinate rehearsal and volunteers with Claire.

Isabelle
 Bring a folding table and a tent for the hot

chocolate and cookies station.
 Bring her portable small sound system, if needed.
 Forward poster to Jean for our website.

Juliette
 Find a photographer.
 Promote the event.

d. Lagoon lockout

Nothing new.

10. Next meeting on Nov. 1 at 7pm.

11. Meeting adjourned at 9:20 pm.



Le comité s'est penché sur la question d'une date
alternative en cas de pluie. Il a été jugé que ce n'était pas
nécessaire.

Caroline Herfkens a donné des décorations d'halloween.

Marie-Claude a préparé une affiche. Les membres du
comité sont invités à l'afficher et la distribuer.

Elaine suggère que les bénévoles qui décoreront le
sentier arrivent à 16h le 27 oct. À confirmer.

Date tentative pour la pratique: le 20 oct. à 18h. À
confirmer.

André

 Demander au Home Hardware si nous pouvons
utiliser leur électricité.

 Apporter des cordes d'extension.
 Trouver une chaise berçante.
 Acheter une caisse de petites bouteilles d'eau.
 Préparer le bois pour le feu de camp à partir des

arbres morts du sentier.
Elaine

 Acheter les citrouilles en plastique.
 Trouver une roue de camion pour contenir le

feu.
 Obtenir des conseils d'un entrepreneur local au

sujet d'un système de son approprié.
 Coordonner les bénévoles et la pratique avec

Claire.
Isabelle

 Apporter une table pliante et une tente pour la
station chocolat chaud et biscuits.

 Apporter son petit système de son, au besoin.
 Envoyer l'affiche à Jean pour le site Internet.

Juliette
 Trouver un photographe.
 Promouvoir l'évènement.

d. Tour d'observation de la lagune

Rien de nouveau.

10. Prochaine réunion le 1er nov. à 19h.

11. Séance levée à 21h20.


